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Albert  Camus  (Fransızca  telaffuz:  [albɛʁ  kamy];  (7  Kasım  1913  –  4  Ocak  1960),  Fransız  yazar 
ve  filozof.
 
Varoluşçuluk  ile  ilgilenmiştir  ve  absürdizm  akımının  öncülerinden  biri  olarak  tanınır;  fakat 
Camus  kendini  herhangi  bir  akımın  filozofu  olarak  görmediğinden,  kendini  bir  "varoluşçu"  ya  da 
"absürdist"  olarak  tanımlamaz.  1957'de  Nobel  Edebiyat  Ödülü'nü  kazanarak,  Rudyard  Kipling'den 
sonra  bu  ödülü  kazanan  en  genç  yazar  olmuştur.[1]  Ödülü  aldıktan  3  yıl  sonra  bir  trafik 
kazasında  hayatını  kaybetmiştir.
 
20.  yüzyılın  en  güçlü  Fransız  yazarlarından  biri  olan  Albert  Camus,  1913'te  Cezayir'in  Mondovi 
kasabasında  doğdu.  Yoksul  bir  aileden  gelen  Camus'nün  babası  Alsaslı,  annesi  ise  İspanyol'du.  I. 
Dünya  Savaşı  sırasında,  1914'te  babasını  kaybetti.  Annesi  evlerde  hizmetçilik  yaparak  oğlunu 
okutmaya  çalıştı.  Ancak  Camus,  daha  bağımsız  bir  hayat  sürebilmek  için  evinden  ayrıldı.  1923'te 
liseye,  ardından  da  Cezayir  Üniversitesi'ne  kabul  edildi.  Üniversite eğitimi  sırasında  sağlığı 
bozuldu  ve  1930'da  vereme  yakalandı.  Hastalığı  yüzünden  üniversite  takımının  kaleciliğini 
bırakmak  zorunda  kaldı.  Bundan  sonra  çeşitli  işlerde  çalışmaya  başlayan  Camus,  felsefe 
eğitimini  ancak  1936'da  tamamlayabildi.
 
1934'te  Fransız  Komünist  Partisi'ne  katıldı.  Bu  hareketinin  kaynağı,  Marksist-Leninist  öğretisine 
(doktrinine)  desteğinden  ziyade,  İspanya'da  daha  sonra  iç  savaşla  sonuçlanacak  politik  duruma 
duyduğu  kaygıydı.  Ancak  üç  yıl  sonra,  Troçkist  suçlamasıyla  partiden  atıldı.  Camus  1934'te 
Simone  Hie'yle  evlendi.  Simone  bir  morfin  bağımlısıydı  ve  Camus'yle  evlilikleri,  Simone'nun
sadakatsizliğine  bağlı  olarak  son  buldu.  1935'te  "İşçinin  Tiyatrosu"nu  (Théâtre  du  Travail)  kurdu 
fakat  bu  tiyatro  1939'da  kapandı.  Aynı  yıl,  verem  hastası  olduğundan  Fransa  ordusuna  kabul 
edilmedi.
 
1940'ta  piyanist  ve  matematikçi  Francine  Faure  ile  evlendi  ve  5  Eylül  1945'te  Catherine  ve 
Jean  adlarında  ikiz  çocukları  oldu.  Aynı  yıl  Paris-Soir  dergisi  için  çalışmaya  başladı.

Albert Camus





Dünya  Savaşı'nın  henüz  "Tuhaf  Savaş"  olarak  adlandırılan  ilk  zamanlarında  bir  pasifist  olarak 
kaldı.  Ancak  bu  tutumu  Paris'in  Alman  ordusu  tarafından  işgali  ve  1941'de,  komünist  gazeteci 
Gabriel  Péri'nin  gözleri  önünde  idam  edilmesiyle  değişti  ve  onun  da  başkaldırmasına  neden 
oldu.  Paris-Soir  ekibiyle  Bordeaux'ya  gitti  ve  aynı  yıl  ilk  kitapları  olan  "Yabancı"  ve  "Sisifos 
Söyleni"ni  tamamladı.  Camus,  Bordeaux'yu  1942'de  terk  edip  Cezayir'in  Oran  şehrine  gitti  ve 
ardından  Paris'e  döndü.
 
Edebiyat  kariyeri
 
Camus  II.  Dünya  Savaşı  sırasında  Nazi  Almanyası'na  karşı  oluşmuş  Fransız  Direnişi'ne  katıldı 
ve  bu  direnişin  bir  parçası  olarak  "Combat"  adında  bir  gazete  yayımlamaya  başladı.  1943'te 
gazetenin  editörü  oldu;  fakat  1947'de  "Combat"  ticari  bir  gazete  olunca  buradan  ayrıldı. 
Jean-Paul  Sartre  ile  tanışması  burada  gerçekleşmiştir.
 
Savaştan  sonra,  Sartre  ve  Beauvoir  gibi  kişilerin  buluştuğu  Boulevard  Saint-Germain'deki  Café
de  Flore'u  ziyaret  etmeye  başladı.  Bu  yıllarda,  aynı  zamanda  Amerika'yı  turlayarak  Fransız 
varoluşçuluğu  hakkında  dersler  verdi.  Politik  olarak  sol  görüşlere  yatkın  olmasına  rağmen 
komünizme  karşı  çıkması,  ona  komünist  partilerde  arkadaş  kazandırmadığı  gibi  Sartre'dan  da 
uzaklaştırdı.
 
Camus,  1949'da  vereminin  tekrarlaması  yüzünden  iki  yıl  inzivaya  çekildi  ve  "Başkaldıran  İnsan"ı 
yayımladı.  Bu  kitap,  Fransa'daki  birçok  sol  görüşe  sahip  arkadaşı  ve  özellikle  de  Sartre 
tarafından  hoş  karşılanmadı  ve  Sartre'la  bütünüyle  yollarını  ayırdı.  Kitabının  tatsız  yorumlarla 
karşılanması  Camus'yü  kitap  yazmaktan  tiyatro  oyunları  çevirmeye  itti.
 
Camus,  1950'lerde  kendini  insan  haklarına  adadı.  1952'de  Birleşmiş  Milletler,  Francisco  Franco 
diktatörlüğündeki  İspanya'yı  üye  olarak  kabul  edince  UNESCO'daki  çalışmalarını  durdurdu  ve 
kurumdan  ayrıldı.  Ayaklanmalarda  insan  dışı  bir  sertlik  kullanan  Sovyet  metotlarını  eleştirdi. 
Pasifistliğini  koruyan  Camus,  idam  cezasına  karşı  savaşını  sürdürdü.
 
Cezayir  Bağımsızlık  Savaşı  1954'te  başladığında,  Camus  kendini  ahlakî  bir  ikilem  içinde  buldu. 
Bunun  nedeni,  Cezayir  doğumlu  Fransızları  tasvir  ederken  kullandığı  sıfat  olan  "siyah  ayak"tı. 
Ancak,  sonunda,  savaşta  Fransa  hükümetini  savunuyordu.  Kuzey  Afrika'da  başlayan  isyanın, 
aslında  Mısır  önderliğindeki  yeni-Arap  emperyalizminin  ve  batıya  saldıran  Sovyetler  Birliği'nin 
işleri  olduğunu  düşünüyordu.  Cezayir'in  özerk,  hatta  bir  federasyon  olmasını  savunuyor;  fakat 
bütünüyle  bağımsızlığını  desteklemiyordu.  Öte  yandan,  Araplar'la  "siyah  ayak"ların  beraber 
yaşayabileceğini  düşünüyordu.  Bu  kriz  sırasında  ölüm  cezasına  çarptırılan  Cezayirlilerin 
kurtulması  için  gizlice  çalıştı.
Camus,  1955  ve  1956  yıllarında  Fransız  "L'Express"  dergisinde  yazdı.  Bunların  ardından  1957 
yılında  Camus  Nobel  Edebiyat  Ödülü'nü  kazandı.  Nobel  ödülünü  aldıktan  sonra  büsbütün 
genişleyen  ünü,  onu  XX.  yüzyıl  dünya  edebiyatının  başköşesine  yerleştirdi.  Genel  yaklaşım  bu 
ödülün  bir  önceki  yıl  yayımlanan  "Düşüş"  için  değil,  idam  cezasına  karşı  yazdığı  "Réflexions 
Sur  la  Guillotine"  makalesi  için  verildiğidir.  Stockholm  Üniversitesi'nde  yaptığı  bir  konuşma 
esnasında  Cezayir  konusundaki  hareketsizliğini  savundu.  Fakat  daha  sonra  Cezayir'de  yaşayan 
annesinin  başına  ne  geleceği  konusunda  meraklandığını  bildirdi.  Çelişkili  sayılan  bu  durum 
Fransız  sol  entelektüelleri  tarafından  tepkiyle  karşılandı.
 
Camus,  4  Ocak  1960'ta,  Sens  yakınlarındaki  küçük  Villeblevin  kasabasında  "Le  Grand  Fossard" 
isimli  bir  yerde  geçirdiği  trafik  kazası  sonucu  hayatını  kaybetti.  Daha  sonra  mantosunun 
cebinde  bir  tren  bileti  bulunmuştur.



Büyük  bir  olasılıkla,  Camus  gideceği  yere  trenle  gitmeyi  planlamıştı;  fakat  arkadaşıyla  birlikte 
arabayla  dönmeyi  tercih  etti.  İronik  biçimde,  Camus  daha  önce  en  absürt  ölüm  şeklinin  ne 
olduğu  sorulduğunda,  araba  kazasında  ölmeyi  bunlardan  biri  olarak  nitelendirmişti.  Kazanın 
gerçekleştiği  Facel  Vega  marka  otomobilin  sürücüsü  ve  yayımcı  dostu  da  Camus'yle  birlikte 
hayatını  kaybetti.  Camus  Lourmarin  Mezarlığı,  Lourmarin,  Vaucluse,  Provence-Alpes-Côte 
d'Azur'de  gömülmüştür.
 
Camus'nün  ölümünden  sonra  telif  hakları  Camus'nün  çocukları  olan,  Catherine  ve  Jean 
Camus'ye  devredildi.  Ölümünden  sonra  1970'te  "Mutlu  Ölüm",  1995'te  de  öldüğünde  hala 
bitmemiş  olan  "İlk  Adam"  yayımlandı.
 
Camus'ya  göre  "absürd"
 
Camus'nün  felsefeye  en  büyük  katkısı,  insanların  ne  berraklık  ne  de  anlam sunan  dünyada 
bunları  aramalarının  sonucu  olarak  oluşan  "absürt"  fikridir.  Filozof  bu  felsefesini  "Sisifos 
Soyleni"de  açıklayıp  "Yabancı"  ve  "Veba"  gibi  romanlarında  da  işlemiştir.
 
Genelde  varoluşçulukla  birlikte  ele  alınan  "Absürdizm"  (Saçma,  uyumsuzluk  felsefesi)  ile  birçok 
yazar  ilgilenmiş  ve  bu  felsefi  düşünce  akımını  kendine  göre  yorumlamıştır,  Camus  "saçma"nın 
kurucusu  değildir  fakat  bu  düşünce  akımında  önemli  bir  yer  tutar.
Camus,  makalelerinde  okuyanı  dualizmle  tanıştırır.  Mutluluk  ve  keder,  yaşam  ve  ölüm,  karanlık 
ve  aydınlık..  Hayatın  çeşitli  biçimlerde  geçtiğini  ve  insanın  ölümlü  olduğu  gerçeği  de  budur. 
Sisifos  Söyleni'de  bu  dualizm  bir  çelişki  halini  alır:  Bir  yanda  yaşayarak  hayatlarımıza  değer 
vermekte  öte  yandan  eninde  sonunda  yok  olacağımız  gerçeğini  de  bilmekteyiz.  Bu  çelişkiyle 
yaşamak  "Absürt"ün  ta  kendisidir.  Eğer  hayatımızın  anlamsız  ve  boşuna  olduğunu  biliyorsak, 
kendimizi  öldürmeli  miyiz?  Bu  trajik  kısır  döngü  nasıl  aşılabilir?  Camus  saçma  kavramını  burada 
kurar:  yaşamın  beyhudeliğinin  bilincinde  olan  insan.  Fakat  Camus  intihardan  yana  değildir, 
yaşamın  anlamsızlığının  yok  edilemeyeceğinin  bilincindedir  fakat  bununla  savaşmaktan  kaçınmaz.
 
Varoluşçuluk  ve  absürdizm  hakkındaki  görüşleri
Bazı  eleştirmenler  Camus'yü  kategorize  etmeye  çalışarak  onun  bir  varoluşçu  ya  da  absürdist 
olduğunu  söyler.  Eleştirmenlerin  mi  ya  da  Camus'nün  kendi  ifadesinin  mi  doğru  olup  olmadığı 
tartışılmakla  birlikte,  Camus  etiketlenmeyi  sevmediğini  belirterek  varoluşçu  olduğu  tanımına 
karşı  çıkar:  "Hayır,  ben  bir  varoluşçu  değilim.  Sartre  ile  isimlerimizin  yan  yana  anılmasına  hep 
şaştık.  Sartre  ve  ben  kitaplarımızı  birbirimizle  gerçekten  tanışmadan  önce  yayımladık. 
Birbirimizi  tanıdığımızda  ise  ne  kadar  farklı  olduğumuzu  anladık.  Sartre  bir  varoluşçudur,  benim 
yayımladığım  tek  fikir  kitabı  Sisifos  Söyleni'dir  ve  sözde  varoluşçu  filozoflara  karşı 
doğrultulmuştur.[3]  Camus  felsefesini  en  iyi  anlatan  sözlerinden  biri  de;  'hayat  hiçbir  şey 
değildir,  itina  ile  yaşayınız.'dir.  Hayatın  bir  anlam  aramaya  çalışmayacak  kadar  kısa  olduğunu, 
nihayetinde  bir  anlamı  olmadığı,  anlamı  olsa  bile  olmasının  hiçbir  şey  değiştirmeyeceğidir.  Bu 
yüzden  insanın  yapabileceği  en  iyi  şey  hayatını  yaşamak  olacaktır.  Camus  hayatın  anlamsız 
olduğunu  söylemiştir,  fakat  anlamsız  bir  şeyi  anlamlı  yaşamanın  da  bir  sakıncası  yoktur.  Bu 
yüzden  Camus'un  felsefesi  pesimist  veya  aşırı  melankolik  değildir.
Bir  absürdist  olup  olmadığı  hakkında  da  şunları  söyler:
 
"Absürt  kelimesinin  kötü  bir  geçmişi  var  ve  bunun  beni  rahatsız  ettiğini  itiraf  ediyorum. 
Absürt'ü  Sisifos  Söyleni'nde  ele  alırken,  bir  metot  arıyordum  doktrin  değil.  Sistemli  bir  şüphe 
pratiği  yapıyordum.  Daha  sonra  bir  şeyler  inşa  edebileceği  düşüncesiyle  "tabula  rasa" 
yöntemini  kullanmaya  çalışıyordum.  Eğer  hiçbir  şeyin  bir  anlamı  olmadığı  varsayarsak,  dünyanın 
absürt  olduğu  sonucuna  ulaşmalıyız.  Fakat  gerçekten  hiçbir  şeyin  hiçbir  anlamı  yok  muydu?  Bu 
noktada  kalabileceğimize  hiçbir  zaman  inanmadım."  



Deneme,  öykü,  roman,  tiyatro  yazarı   Albert  Camus  7  Kasım  1913’te  dünyaya  gelir.  1957’de 
Nobel   Edebiyat  Ödülüne  layık  görülür.  Henüz  bir  yaşında  babasını  kaybeden  ve  zor  şartlarda 
ailesini  geçindirmek  için  çalışarak  büyüyen  Camus,  baba  sevgisinden  mahrum  büyür.Yaşadığı 
hayatın  olumsuzlukları,  çağın  ekonomik,  siyasi  ve  askeri  olayları  onu  saçma  felsefesini  yaratmaya 
ve  başkaldırma  ahlakı  üzerine  yazmaya  iter. 
 
İlk  kitabı  Tersi  ve  Yüzü  ile  ilgili  yıllar  sonra  şunları  söyleyecektir;
 
‘’  Bu  kitaptan  beri  çok  yürüdüysem  de  o  kadar  ilerlemedim.  Çoğu  zaman  ilerliyorum  derken 
geriliyordum.  Ama  sonunda  kusurlarım,  bilgisizliklerim  ve  bağlılıklarım  beni  hep  Tersi  ve  Yüzü  ile 
açmaya  başladı  ve  sonunda  bütün  yalnızlıklarımda  izleri  görülen  yola,  üzerinde  örneğin  kimi 
Cezayir  akşamları  hep  aynı  sarhoşlukla  yürüdüğüm  bu  eski  yola  getirdi.’’  diyecektir. 
 
Camus  Tersi  ve  Yüzü  ile  dünya  ikilemlerini bize  hatırlatmaya  çalışır.  Gençlik  –  ihtiyarlık, 
mutluluk  –  mutsuzluk,  yaşam  ve  ölüm  …  Yabancı  romanında  Meursault  insanın  dünya  ile 
ilişkilerinde  saçma  duygusunu  tadarak  bu  duygunun  düşünsel  hale  getirdiği  bir  kahramandır. 
Camus  yaşamın  anlamsızlığından  ve  saçmalığından  bahseder  ve  bunun  ancak  ölümle  son 
bulacağını  bilir.  Onun  için  intihar  bir  çözüm  değildir.  İntihar  kavramını  işlediği  Sisifos  Söyleni, 
Yabancı  romanında  işlenen  saçma  felsefesinin  kavramlaştırıldığı  bir  deneme  olarak  yazılmıştır. 
Camus,  saçma  felsefesine  dayanak  olarak  romanlarını  kullanır.  Saçmanın  yaşantımıza  önce  duygu 
olarak  girdiğini  sonrasında  düşünsel  hale  gelerek  bizi  özgürleştirdiğini  savunur.  Bunun  için  bir 
Grek  efsanesinden  yardım  alır.  Sisifos’  tan  tanrılarca  her  defasında  aşağıya  düşecek  olan  bir 
taşı  yukarı  taşıması  istenir.  Sisifos  taşın  düşeceğini  bildiği  halde  yinede  taşı  taşıyarak  saçmanın 
hayatımıza  hükmünü  kabullenmiş  olur.  İnsan  yaşamı  da  buna  benzemektedir.
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Camus’  ye  göre  saçma,   anlamı  olmayan  her  şeydir.  İnsanlar  yaşmalarının  mekanikliği  ve 
monotonluğu  ile  başlayan  varlıklarını  sorgulama  sürecine  girişirler.  İşte  bu  sorgu,  saçmanın  ilk 
belirtisidir.  Bilinçli  bir  teslimiyetle  ortaya  çıkan  bu  durum  saçmanın  gücünü  perçinler  ve  kişi 
bundan  sonra  bir  yol  seçmelidir.  Yabancı’da  annesinin  ölümünden  sonra  duygudan  yoksun  bir 
hayat  yaşayan  kahraman  Meursault  yüzüne  vuran,  derisini  kavuran  güneş  yüzünden  bir  Arabı 
öldürerek  idama  mahkûm  edilir.  Ancak  ölüme  bile  büyük  bir  kabullenişle  gider.  Bunun  sebebi 
saçmanın  içinde  yaşaması  olarak  görülür.  Camus’  nün  saçma  kavramına  göre  tüm  bu  bilinçsizlik 
içinde  yaşamın  bize  sunduğu  durumları  göğüslemek,  ölümü  kabul  etmek  ancak yaşam  için 
çabalamak  başkaldıran  insanın  götüntüsüdür.  Bunu  Veba  adlı  romanında  ele  alır.  Saçmanın 
ortaya  çıkışı  insan  hayatının  mekanik  dekor  görüntüsüyle  zamanın  uyum  içinde  işlemesi,  insanın 
mutlu  olma  isteği  ile dekor  –  zaman  ikilisinin  insanın  kontrolü  dışında  geliştirdikleri  olaylar 
örgüsüdür.  Mutlu  olma  isteğimiz  yaşamın  bize  sunduğu  bıkkınlık  yaratan  ‘’  bizim  dışımızda  ‘’ 
politikası  ile  yıkılır.  İnsan  bıkkınlığını  ve  yaşamın  saçmalığını  anladığı  anda  aydınlanacak  ve 
uyanış  süreci  başlayacaktır.  Peki  Camus  bunca  saçmalık  arasında  yüze  gergin  ruhlarımıza 
bununla  baş  etmemiz  için  ne  önerir  ?  Tabi  ki  ölümü.
 
Kişi  zamanın  malı  olduğunu  hissettiği  anda  umutsuzluk  süreci  başlamış  olacaktır.  Yaşamın 
anlamsızlığı  karşısında  ezilen  ruhlarımız  için  tek  çare  intihar  mıdır?  Camus  için  hayır  !  İntiharla 
yaşamın  bize  sunduğu  ve  sunamadığı  tüm  ikilemler  haklı  bulunacak,  insan  hayatı  bu  nedenle 
önemsizleşecektir.  İnsanla  hayat  arasındaki  bu  yabancılaşma  intiharla  değil  ancak  ve  ancak 
saçmayı  kabul  ederek,  özgürleşmek  ve  bunun  bilincinde  olarak  yaşmaktır.  Bu  bir  başkaldırıdır. 
Kendini  asla  felsefeci  olarak  tanımlamayan  yazar  felsefe  evinin  temellerine  kendi  felsefesini 
sağlam  tuğlalarla  örmüştür.  Uyumsuzlar  için,  uyumu  aramayı  reddeden  ancak  kendi  içindeki 
uyuma  önem  veren  düşünce  tayfları  ortaya  çıkarmıştır.  Ve  şöyle  buyurur;
 
‘’  Öyleyse,  bilinçle  gün  ışığına  çıkardığımız  bu  uyumsuzu,  uyumsuz  olduğunu  bile  bile  göz 
önünden  uzaklaştırmamak  için  elimizden  gelen  her  şeyi  yapmazsak  bu  yazgıyı  yaşamayacağız 
demektir.  Onu  yaşatan  karşıtlığın  öğelerinden  birini  yadsımak,  ondan  sıyrılmaktır.’’ 
 
Albert  Camus,  yüzyıllardır  insanın  yaptığı  fazla  ciddiye  alma  yanlışını  felsefik  ve  edebi  bir  dille 
açıklarken  halen  ruhlarımıza  işleyen  düşünürlerden  olmuştur.
 
 

‘’ Hiçbir işe yaramayan bir ölüm, sonra öbür 
yanda dünyanın tüm ışığı. Ne çıkar insan her 
şeyi kabul e�kten sonra ? Ölüm herkesin 
başında ama herkesin ölümü kendine göre. 
Olsun. Güneş gene de ısı�yor kemiklerimizi.’’
 
 



Camus’un  Öyküleri  ve  Absürdizm
 
Ünlü  düşünür  Goethe  “İnsan  kendini  yalnızca  insanda  tanır”  demiştir.  Psikoloji  bilimi  diğer 
kişiler  ile  aramızda  olan  ilişkilere  yanıtlar  verir.  Bu  ilişkileri  kurmada  ve  kendi  hayatımızın 
kahramanı  olma  yolunda  önümüze  çıkacak  engelleri  aşmak  için  belirli  teknikler  öne  sürer. 
Engellerimiz  çoğunlukla  yaradılış  ile  alakalıdır  ve  kendi  içimizde  bilmediğimiz  bir  ‘öteki’  bizi 
sürekli  yönetir.  Kişilerin  davranışları  ve  söylemleri  arasındaki  çelişkilerin  bir  kısmı  bahsedilen 
öteki-ben  ile  kendi  bildiğimiz  ben’in  çatışması  sonucu  ortaya  çıkar. Bilinç  düzeyinde  herşey 
yolunda  iken,  kişi  kendisini  bile  hayrete  düşürecek  şekilde  ‘eyleme  vurma’  davranışında 
bulunabilir.  Kuşkusuz  tüm  bunlar  kişinin  diğer  insanlarla  olan  ilişkilerini  de  belirleyen  birer 
öz-çatışmadır. 
 
Peki  ya  tanrı  ile  olan  ilişkimiz  ve  bu  ilişki  üzerine  düşünmemizi  sağlayan  felsefe.  Kişinin  mutlu 
olmak  gibi  bir  amacının  olması,  herşeyin  kendi  zıttı  ile  var  olduğu  savından  yola  çıkarsak  bir 
gün  mutlaka  mutsuz  da  olacağı  anlamına  gelir.  Kendi  kendine  mutlu  olmaya  çalışan  bir  kişi 
bunu  başaramayınca  mı  kitlesel  sevinçlere  yönelir?  Onca  kalabalık  içinde  sadece  bedeni  ile  var 
olduğunu  ruhunun  ise  asla  bulamayacağı  bir  dehlizde  kaybolduğunu  anladığında  mı  kendisini 
başkasında  tanımaya  ve  aynalamaya  kalkışır?  Pes  perdeden  seslerin  bile  duyulmadığı,  ressamın 
tuvalindeki  renklerin  birbiri  içinde  çözülüp  kompozisyonun  soyutlaştığı,  her  zaman  düz  açı  ile 
gördüğümüz  kapıların  eğretileştiği,  çıkışı  kapattığı  an  mıdır  tanrı  ile  kavga  etmemiz gereken  an?
 
Yoksa  onun  varlığını  kabul  edip  bize  sunduğu  inanışları  kabul  etmeli  miyiz?  Kimilerine  göre 
Yunan  Mitolojisi’nde  belirtilen  Hades’te  yaşamak  en  güzel  yöntemdir,  üstelik  tanrı  Hades’in 
ülkesinde  bize  ölümsüzlük  de  vaat  edilmiştir.  Kuşkusuz  bize  sunulan  dinleri  kabul  etmek  en 
kolayıdır.  Çünkü  bilinmezlik  ürkütücüdür.  Çoğumuz  yaradan  ile  uzlaşı  halinde  olmayı  sözünü 
ettiğim  bilinmezliğin  yaşatacağı  huzursuzluğa  tercih  ederiz.  Kendi  bulamadığımız  anlamı  bize 
vermiş  olanı  çabucak  kabul  ederiz.  Peki  yaşamı  anlamlandırmak  ve  onun  karşısında  kendi 
mevcudiyetimize  vurgu  yapmak  için  başka  bir  alternatif  var  mıdır? 
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1913  yılında  Cezayir’de  dünyaya  gelen  yazar  ve  felsefeci  Albert  Camus’un  edebiyat  dünyasına 
asıl  girişi,  1942  yılında  yayımlanan  ‘Yabancı’  adlı  romanı  ve  ‘Sisifos  Söylemi’  başlıklı  felsefi 
denemeleri  ile  olmuştur  diyebiliriz.  Bu  iki  yapıtı  ile  absürdizm  felsefesini  pekiştirmiştir. 
Geliştirdiği  felsefi  akım  kimilerine  göre  tüm  zamanların  en  kabul  edilebilir  düşüncesini  ortaya 
koyar.  Buna  göre  ‘anlam’  arayışı  içerisinde  önümüzdeki  seçeneklerden  biri  çevremizde  olan 
biteni  ifade  edecek  akla  uygun  bir  açıklamanın  olmadığını  kabul  etmektir.  Diğer  seçenek  ise 
yaradanın  varlığını  kabul  etmektir.  Camus  ölümü  ya  da  intiharı  bir  seçenek  olarak  kabul  etmez. 
Önemli  olan  tüm  bu  belirsizlikle  mücadele  etmek  ve  absürd  (saçma)  olanla  aramızdaki  ilişkiyi 
devam  ettirerek  bir  anlamda  sonu  var  olmakla  sonuçlanacak  bir  dualitenin  içinde  olmaktır.
 
Altı  öyküden  oluşan  “Sürgün  ve  Krallık”  kitabında  Camus’un  sözünü  ettiğimiz  filozof  yönü 
kadar  öykücülüğünü  de  tanıma  şansı  elde  ediyoruz.  Tabii  öyküleri  kendi  felsefesinden 
besleniyor  ve  olay  örgüsünün  kurulmasında  insana  dair  ve  hepimizin  hemen  hemen  her  gün 
yaşadığı  duyguları  da  kullanarak  sıradan  yaşamlarımıza  dokunuyor.  Böylece  onun  sorduğu 
soruları  kendi  karakterleri  ile  empati  yaparak  içselleştiriyoruz.
 
Hepimiz  kendimize  tapınacak  bir  nesne  bularak,  ölüme  kavuşana  kadar  kendimizi  oyalıyor 
muyuz?  Bize  doğduğumuzdan  itibaren  verilmiş  olan  yaşama  içgüdüsü  bizi  hayat  boyu  bir  şeyler 
yapmaya  mı  zorluyor?  Peki  ‘ölmek  için  yaşıyoruz’  demek  bu  kadar  mı  zor?   Söz  konusu 
zorlama  içerisine  samimiyetsiz  duygular  da  dahil  mi?  Kendimizden  kaçmak  için  acıma 
duygusunu  kullanıyor  olabilir  miyiz?  Acıma  duygusunun  temelinde  kibir  vardır.  Ve  çoğumuz 
aslında,  başka  birine  acırken  kendimizi  yüceltiyor  olduğumuzun  farkında  değilizdir.   Bir 
düşünelim  neden  zaman  zaman  acımak  yerine merhamet  etmeyi  tercih  etmeyiz.  ‘Konuk’  isimli 
öyküsünde Camus  acıma  duygusu  üzerinde  durur.  Öğretmen  karakteri  insanoğlunun  koymuş 
olduğu  kanunların  çok  dışından  bakıyor  olan  bitene.  Evine  getirilen  mahkuma  acıması  ve  onun 
firar  etmesi  için  çabalaması  başlı  başına  absürd.  Bu  şekilde  Camus  bilinç  altımıza  bir  acaba 
çengeli  atıyor.  Öykünün  bir  bölümünde  yazarın  ölümden  bahsetmesi  söz  konusu  çengelin  yerini 
sağlamlaştırıyor.  Kuşkusuz  aşağıda  yaptığım  alıntı  Camus’un  absürd  olanı  kabul  etme  savını 
güçlendiren  bir  anlatı  olarak  da  düşünülebilir: 
 
“Burada  kentler  doğar,  parlar  sonra  da  silinip  giderdi;  insanlar  geçerdi  buradan,  birbirlerini 
sever  ya  da  birbirlerinin  gırtlağına  sarılırlar,  sonra  da  ölürlerdi.  Ne  kendisi  ne  konuğu  hiç 
kimse  bir  şey  değildi  burada” 
 
Öğretmen  ve  mahkum  gece  olduğunda  uyumak  üzere  yatıyorlar.  Camus  bu  kısımdaki 
anlatısında  doğuştan  itibaren  anlam  arayışı  içinde  olan  tüm  ruhların  aslında  aynı  nirengi 
noktasından  yola  çıktığını  ifade  eder.  Söz  konusu  nirengi  noktası  günlük  yaşamımızda  meydana 
gelen  olayların  çok  çok  dışındadır.  Ve  aynı  yıldızdan  yayılan  ışık  huzmeleri  gibi  hedefini 
bulduğunda  farklı  bir  açıdan  geldiği  için  ulaştığı  nokta  da  farklıdır.  İnsanoğlu  bu  nirengi 
noktasına  odaklanmak  yerine  günlük  hayatı  düzenleyecek  mecburi  kuralların  uygulanışına  belki 
de  gereğinden  fazla  odaklanmıştır.  Üstelik  sanki  absürd  olanı  daha  da  absürd  hale  getirmek 
için  kuralların  uygulanışı  çoğu  zaman  riyakar  ve  bencil  kişilerin  güdümündedir. 
 
“Bir  yıldır  yalnız  yattığı  odada, bu  varlık  (misafiri  ima  ediyor)  rahatını  kaçırmaktaydı.  Ama  bir 
de  onu  bir  tür  kardeşliğe  zorladığı   için  rahatsız  ediyordu.  Şimdiki  koşullarda  bu  kardeşliği 
istemiyor  ve  iyi  biliyordu:  aynı  odaları  paylaşan  insanlar,  ister  asker  olsun  ister  tutuklu,  giysileri 
ile  birlikte  zırhlarını  bırakınca  her  akşam  düşün  ve  yorgunluğun  eski  birliğinde  birbirlerini 
buluyorlardı  sanki.”
 
 



Sanat,  edebiyat  ve  felsefenin  insanlığa  yaptığı  tüm  katkılara  rağmen  şiddeti  ve  holiganizmi  bir 
yere  kadar  durdurabilmesini  hatırlatması  ise  Camus’un  öykünün  sonunda  okuyucuya  vurduğu 
tokat  gibi.  Dünya  hassah  kalpler  için  bir  cehennemdir.  Ya  da  farklı  bir  deyişle  dünya 
sorgulayan  ve  farklı  sonuçlara  ulaşıp  yalnızlaşan  insanlar  için  daha  zordur.  Bu   bağlamda 
kahramanımız  olan  öğretmenin  başı  beladan  kurtulmuyor.  Üstelik  öykü  boyunca  beladan  hiç 
bahsedilmemişken.  Bu  soğuk  duş  adeta  yukarıda  belirttiğimiz  nirengi  noktasından  aşağı 
kafaüstü  çakılmak  gibi.  Camus’un  öyküsünü  okurken  başımızı  bir  an  yukarı  kaldırıp  gözümüzün 
görebileceği  kadar  uzağa  bakıyoruz.  Sonsuzluğun  ve  dışarıda  olmanın  alegorisine  kendimizi 
kaptırmışken  ve  hoş  rayihasını  duyumsarken  bir  çöp  sepetine  toslar  gibi  yeryüzünün  kirli 
caddelerinde  buluyoruz  kendimizi  tekrar.
Absürd  olanı  kabul  etmeyi  hedeflediğimizi  farzedelim.  Bu  da  bir  yoldur  aslında  ve  yola  çıkmak 
için  kendi  hapishanemizden  kaçmalıyız  öncelikle.  Kuşkusuz  çoğu  kişi  kendi  kendisini  bir 
hapishaneye  mahkum  ettiğini  itiraf  etmez.  Herkes  günlük  telaşları  içinde,  kendilerine  hayran 
oldukları  gösterişli  aynalarının  karşısında  ve  herkesin  çok  güzel  ve  çok  mutlu  olmak  zorunda 
olduğu  sosyal  medya  paylaşımlarında  özgürdür.  Yarı  açık  bir  cezaevinin  havalandırma  saatinde 
avluya  çıkar  gibi  de  arada  sırada  tatile  gideriz.  Saçma  olduğunu  kabul  etmediğimiz  herşey 
bizim  var  olduğumuzu  sandığımız  yerdir  aslında.  Absürdizm  söz  konusu  saçmalığı  da  kabul 
etmeyi  ve  onunla  barışmayı  salık  verir.   Bir  diğer  deyişle  anlamsız  oluşu  da  hayatı 
anlamlandırmada  kullanılabilir.  Bunun  günlük  deyişlerdeki  karşılıklarından  biri  ‘ne  yapacaksın 
hayat  böyle  işte’  cümlesidir. 
 
“Aldatan  Kadın”  isimli  öykü  ise  çoğu  zaman  kendi  hapishanemizden  kaçamayışımızı  ve  absürdü 
kabul  etme  noktasına  ulaşamayışımızı,  bunun  yerine  bize  kendimizi  özgür  hissettirecek  bir 
koğuş  arkadaşı  edinişimize  vurgu  yapar.  Kadın  eşinin  kendisini  sevmesi  ve  kendisine  ihtiyaç 
duyması  üzerinden  anlama  ulaşmaya  çalışıyor  .  Bu  karşılıklı  bir  ilişki.  Arasıra  başka  kişilerle 
ilişkiye  girmesi  de  anlam  çabasından  kaynaklanıyor.  Yanı  başında  uyuyan  eşine  yaklaştığı 
andaki  duyguları  onun  içinde  bulunduğu  açmazı  anlamamıza  yardımcı  oluyor:
 
 
“Tüm  yüreğiyle  seslendi.  Ne  de  olsa,  kendisinin  de  ona,  onun  gücüne,  onun  küçük 
manyaklıklarına  gereksinimi  vardı,  kendisi  de  ölümden  korkuyordu.  “Bu  korkuyu  yenseydim 
mutlu  olurdum”.  Hemen  adsız  bir  sıkıntı  kapladı  içini.  Marcel’den  (eşinden)  uzaklaştı.  Hayır 
yenemiyordu,  mutlu  değildi,  ölecekti  gerçekte  kurtulmadan  ölecekti.  Yüreği  daralıyor,  yirmi  yıldır 
sürüklediğini  anladığı,  şimdi  de tüm  gücüyle  altında  çırpındığı  uçsuz  bucaksız  bir  ağırlığın 
baskısıyla  boğuluyordu.  Kurtulmak  istiyordu,  Marcel  de  ötekiler  de  hiçbir  zaman  kurtulmamış 
olsa  bile!”
 
Camus  yukarıdaki  alıntıda  ölümden  korkmaya  ve  yaradılışımızın  onu  redetmesine  vurgu  yaparak 
onun  bir  çözüm  olmadığı  savını  da  destekliyor.  Ayrıca yazarın  kitabın  başka  bir  bölümünde 
evliliği  özgürlükten  vazgeçmek  olarak  nitelendirmesi  de  dikkat  çekici.  Yine  başka  bir  bölümde 
aşçıların  peygamberler  üzerindeki  utkusuna  vurgu  yaparken  de  kabul  etmemiz  gereken 
absürdlüğün  bir  başka  biçimini  gösteriyor  bize.  Aynı  öyküde  kadının  eşi  ile  kendisi  arasındaki 
ilişkinin  detaylarını  öğrendikçe  bu  iki  koğuş  arkadaşının  arasındaki  simbiyotik  ilişki  tüm 
detayları  ile  ortaya  çıkıyor. 
 
“Gerekli  olduğunu  duymaktan  başka  sevinç  vermiyordu  Marcel  kendine.  Herhalde  sevmiyordu 
kendisini.  Aşk  kindar  da  olsa,  böyle  asık  suratlı  olmazdı.  Ama  hangisiydi  ki  onun  yüzü? 
Karanlıkta,  birbirlerini  görmeden  el  yordamıyla  sevişirlerdi.  Karanlıkların  aşkından  başka  bir  aşk 
yok  mudur?  Gün  ortasında  haykıracak  bir  aşk?  Bilmiyordu,  ama  Marcel’in  kendisine  gereksinimi 
olduğunu,  kendisinin  de  bu  gereksinime  gereksinimi  bulunduğunu  biliyordu.”



Filozof  kimliğinin  dışında  öykülerinde  onun  gözlem  gücünün  etkilerini  de  görüyoruz.  Kitabın  bir 
bölümünde  doğulu  insanların  kibirlerinden  dolayı  kendi  sırtlarında  bir  kamburmuşçcasına 
taşıdıkları  gereksiz  fazlalığa  yaptığı  atıf  dikkat  çekici:
 
“İlk  dükkanda,  satıcı  başlangıçta  aynı  yukarıdan  havayı  takınmış  olmasına  karşın  biraz  daha 
mutlu  oldular  (Arap  bir  tüccardan  bahsediyor).  ‘Kendilerini  Tanrı  sanıyorlar,’  dedi  Marcel.”
 
Camus’un  betimlemelerde  ‘uzam’  kelimesini  kullanması,  onun  mekan  ile  zamanı  ayrı 
düşünmediği  sonucuna  ulaştırıyor  bizi.  Buna  göre  her  mekan  kendi  zamanını  yaratır.  Bir  yerden 
bir  yere  giderken  sadece  mekanik  konumumuz  değil  akıp  giden  zaman  içindeki  yerimiz  de 
değişir.
 
Anlatımda  izlenimsel  betimlemelerin  çok  oluşu  bir  filozof-yazarın  anlatıya  estetik  katma  çabası 
olarak  yorumlanabilir.  Camus  mekan  duygusunu  yaratmaya  çalışırken  adeta  tüm  duyulara  hitap 
etmek  için  özel  bir  çaba  sarfetmiş  gibi.  Söz  konusu  betimlemeleri  oluştururken  zengin  gözlem 
gücünün  hinterlandından  beslenen  kaynaklarını  hissederiz:
 
“Kentin  mavi  ve  ak  taraçları,  güneşte  kuruyan  biberlerin  koyu  kırmızı  lekeleriyle  kana  batmış 
durumda  koşup  duruyordu.  Hiç  kimse  görünmüyordu  ama  iç  avlulardan  kavrulan  bir  kahvenin 
kokulu  dumanıyla  birlikte,  güleç  sesler  ve  anlatılmaz  ayak  sesleri  yükselmekteydi.  Biraz  daha 
ötede,  kil  duvarlarla  büyüklü  küçüklü  evleklere  bölünmüş  hurmalık,  taraçada  artık  duyulmayan 
bir  yelin  etkisiyle  hışırdıyordu….Sessizlik  de  uzam  gibi  uçsuz  bucaksızdı.”
 
Camus’un  bu  çabası  öykünün  edebi  değerini  arttırmakla  birlikte  Çehov  ve  Sait  Faik  gibi 
yazarların  kattığı  büyülü  etkiyi  yaratmaktan  uzak.  Zira  söz  konusu  yazarların  yaptıkları 
betimlemeler  okuyucuyu  öykünün  içine  çeken  edebi  anaforun  çekim  kuvveti  gibidir.
 
 

" Ö�e ve güçsüzlük kimi zaman öyle can 
yakar ki, insan bağıramaz bile. "



Yastığımın  altından  çıkartıyorum  tüm  geçmiş  zaman  mirasımı.  Bozdurdukça  kullanılan  bir  hükmü 
yok  geçmiş  anlarımın.  Yastığının  ıslak  yanından  başını  çeviremeyenlerin  neyi  biriktirdiğini 
biliyorsunuz  artık.  İnsan  kendinden  eksilerek  büyük  bir  yıkıntıya  doğru  birikiyor,  kendi  içinde  ve 
hep  kendine  doğru  sonra  o  ıssız  mağarasında  çıkaramadığı  her  sese  susuyor.  O  yüzden 
boğazları  tahriş  olmuş  bir  hali  var  tüm  geçmiş  zaman  kiplerinin,  şimdi  anı  diyorum  yutkunarak 
kendi  başıma  anımsa.  Tüm  bunların  tok  sesle  okunan  bütün  çok  sesli  şiirlerin  öznesinde  şairin 
aç  öldüğünü  bilmek  kadar  acıtan  bir  yanı  var  içimi.  Tok  sesle  konuşup,  çok  sesle  gülüp  ve  aç 
bir  kalple  susup  biriktirdiğim  anlar  sanırım  acıtıyor  karnımın  içini.  Sanki  mümkün  olmayan  bir 
kıyıdayım,  sanki  tarifi  olmayan  bir  yalnızlıkla  önce  kendime  kavuşup  sonra  kendimi  bir  kez  daha 
kaybediyorum.  Sanki  hep  tok  sesle  okuyorlar  benim  yazgımı.
 
Hükümsüzlüğümün  çığlığına  sarıldığım  geceler  yastığımın  altından  çıkardım  tüm  geçmiş  zaman 
mirasımı.  Korkudan  ve  hüzünbaz  bir  iç  acıdan  başka  bir  şey  koymamışım  içime.  Fiyakalı  sözlerin 
okunaksız  bir  öznesi  olarak  kalmışım  kendi  ömrümün  sessizliğinde.  Başıma  yorganı  çekmiş 
kalakalmışım  öyle  saatlerce  ki  kimsecikler  bulamasın  bileklerime  kazınan  bir  başka  korkumu 
diye.  Çünkü  çok  güzel  korkarım  ben.  Korkmadığımı  sananları  büyük  bir  yanılgıyla  selamlarım  her 
akşam,  yanılgı  benim.  Önce  kendimden,  sonra  geçecek  sandıklarım  geçmediğindeyse  çoğul 
cesaretimden  vazgeçtim.  İnsan  yalnız  kendiyle  insan  olabiliyor,  çoğulluk  edebiyat  kitaplarında  ki 
mutlu  son  öyküleri  kadar  yakışı  kalmıyor  insanın  üstüne.
 
 

Başıboş Yalnızlık

Beyza Büşra Erol



Yastığımın  altından  kaçıyorum  bu  gece.  Zincire  vurgun  çocukluğumun  kollarını  kırmışlar,  ben 
daha  çok  korkmuşum  sarılmaya,  kollarım  beceriksiz  değildir  oysa.  İlahi  makamların  hepsine  tek 
tek  anlattım  sarılmaktan  korkmadığı  ve  ekledim  korkan  ben  değildim  kollarımdı.  Kanatları 
olmayan  cevaplar  düştü  anlımın  ortasına,  okumaktan  utandığım  yazgım  artık  avuçlarımda. 
Yıllarca  kendi  koynunda  uyumak  zorunda  kalanların  derin  uykusundan  uyanıyorum  bu  gece, 
karnımın  içinde  büyüttüğüm  acılarımın  sesi  çıkıyor  artık  ve  aynı  yerden  kırılmıyor  hiçbir 
başıboş  yalnızlık.
 
 



Söyleşi | İrem Uşar

Kendimi  ifade  etme  biçimi  olarak  yazı  yazmayı  seçtiğimin  çocukken  farkındaydım.  Günlük 
yazarak başladım  yazma  sürecine.  Sonrasında  zamanla  beni  etkileyen  anları  yazma  süreci 
başladı.  Büyüdükçe  okuduğumuz  kitaplar  da  değişiyor.  Yazı  yazarak  hayatımı  devam  ettirmeye 
başlama  sürecine  girince  sanat  ve  edebiyat  dergilerinde  yazmaya  başladım.  Bu  benim  için  çok 
güzel  bir  deneyimdi  çünkü  karakter  tanıyorsunuz.  İlk  kitabımı  büyükler  için  yazdım. 
Sonrasında  çocuk  kitabına  geçme  sürecim  şöyle  gelişti.   Ailemizde  büyük  etkisi  olan  Ahmet 
dedemin  bize  anlattığı  anıları  ve  hikayeleri  yazmaya  başladım.  Aslında  bir  kitap  olarak  yazma 
isteğinde  değildim  ileriye  aktarılacak  bir  hatıra  olmasını  düşünüyordum  ancak  okuyunca  bir 
çocuk  kitabı  niteliği  taşıdığını  fark  ettim  ve  yolumuz  Gün  Işığı  kitapları  ile  kesişti.
 
 

Yazarlığa  başlama  sürecinizden  biraz  bahseder  misiniz?
 
 

Çocuk  kitabı  yazma süreciniz  kendiliğinden  gelişti  o  halde,  büyükler  için  yazdığınız 
romanınız  ile  çocuk  kitaplarınız  arasında  ne  gibi  farklar  var?
 
 

Yetişkinler  için  yazmak  çocukluğun  saf  özgürlüğünden  çıkmayı  gerektiriyor.  Çocuk  edebiyatının 
özgürlüğünü  ve  kalıpların  olmayışını  çok  seviyorum.  Çocuk  edebiyatı  ancak  yetişkinlerin  de 
okuması  gereken  kitaplar  bence  bunlar.  Çocuk  hayal  gücüne  yönelik  saflığı  kaybetmeden 
ürünler  vermek  istedim.  Bu  da  bana  hitap  eden  b  ir  durumdu  zaten.  Çocuklarla  yazı 
atölyeleri  yapıyorum,  renklerle  duyguları  birleştiren  bir  atölye  yapmıştık.  Hangi  rengin  hangi 
duyguyu  çağrıştırdığını  soruyorum.  Yetişkinler  genelde  belirgin  duygular  söylüyorlar  ancak 
çocuklarda  durum  farklı.  Çok  özgün  ve  büyük  bir  hayal  güçleri  var.  Çocuklara  bu  sebeple  bir 
kitabı  beğendirmek  çok  zor.  Kalıpların  dışında  baktıkları  için  zorlu  ancak  zevkli  bir  süreç.
 
 Çocuk  kitabı  olarak  çok  sevdiğiniz  başucu  kitaplarınız  neler?
 
 
Çocukken  Asteriks,  Red  Kit  gibi  kitapları  çok  severdim.  Aziz  Nesin’in  Çocuklar  Harika  kitabını 
defalarca  okudum.  En  son  dönemlerde  sessiz  kitapları  olan  bir  yazar  var  Koreli  onu  çok 
seviyorum. 
 



Kuuzu  ve  Lunapark  ailesi  ile  2011  yılında  Çocuk  ve  Gençlik  Yayınları  Derneği  Yılın En  İyi 
Çocuk  Öyküleri  Kitabı  jüri  özel  ödülünü  aldınız,  kitabın  başarısındaki  temel  sebep  sizce  ne 
olabilir?
 
 

Aklıma  bir  fikir  geldiğinde  bir  süre  demlenmesini  sağlıyorum.  Hemen  aktarmıyorum  yazıya. 
Sessiz  bir  ortamda  yazmayı  tercih  ederim.  Kalem,  kağıt  ilk  fikri  bulmak  ve  hassas  noktaları 
yazma  konusunda  bana  yardımcı  oluyor.  Kalemin,  kağıdın  yaratıcılığı  da  artırdığını 
düşünüyorum.  İçimizde  biriktirdiğimiz  şeyler  kalem  ve  kağıtla  bir  anda  ortaya  çıkarak  bir  Big 
Bang  patlaması  yaratıyor.
 
 

Bence  tamamen  samimiyet.   Okuyucuya  geçmesi.  Ahmet  dedemin  aileye  kattığı  neşenin  diğer 
aile  üyelerine  de  yansıması  ve  onun  gerçek   bir  karakter  olması  çocuklara  da  ulaşıyor.  Bir  de 
çocuklar  şimdi  çok  yalnız  büyüyorlar.  Bir  kızıl  derili  atasözü  vardır.  “  Bir  çocuğu  yetiştirmek 
için  bir  köy  gerekir”.  Etrafında  çok  fazla  insan  olduğunda  herkesten  bir  şeyler  kaparak 
büyüyor  çocuk  ancak  şimdi  bu  durum  farklı.  Kitapta  kalabalık  bir  aileyi  anlatıyorum  ve 
onların  aralarındaki  iletişim  çocuklara  da  taşınıyor  ve  samimi  geliyor.
 
 
Yazmak için belirli ortam şartlarınız var mı seçtiğiniz mekan veya durum açısından?

Çocuk  kitabı  yazarken  ilham  aldığınız  şeyler  neler?  Yarattığınız  karakterler  ile  okuyucuya 
vermek  istediğiniz  nedir?
 
 
Çocukların  kendisi.  Onlardan  ilham  alıyorum.  “Düz  çizgi  tepetaklak”  kitabımda  bir  çocuğun  ilk 
kez  düz  çizgilerle  karşılaşmasını  anlatıyorum.  Çocukları  gözlemlediğim  kadarıyla  gerçekten 
büyük  bir  kısıtlama,  çocuk  okula  başlıyor  ve  düz  çizgiler  çizmeye  başlıyor.  Çocuklarla 
yaptığımız  atölyelerde  onlara  da  belirtiyorum  doğada  düz  çizgi  olmadığını.  Bir  çoğu  buna 
şaşırıyor.  Düz  çizgiler  genelde  çocukların  zihninde  kuralları  hatırlatan  bir  dil.  Oysa   çocuklar 
ön  yazgısız  ve  herkesi  olduğu  gibi  kabul  ederler.  Kitapta  da  bu  durumu  aktarıyorum 
okuyucuya. 
 
 
Kuuzu  ve  Lunapark  Ailesi  kitabınız  öykülerden  oluşuyor?  Öykü  türünde  yazmaktan 
bahseder  misiniz  ve  öykü  türünde  eser  vermeyi  düşünüyor  musunuz?

Kuuzu  ve  Lunapark  Ailesi  kitabını  bir  kitap  olması  için  yazmaya  başlamamıştım.  Dediğim  gibi 
benğim  için  geleceğe  taşınacak  bir  anı  niteliğindeydi  ve  kısa  öykülerden  oluşuyordu.  Ancak 
öykü  yazmaktan  keyif  alıyorum  gelecek  süreçte  öykü  de  yazabilirim  neden  olmasın.
 
 



Ülkemizde  çocuk  edebiyatının  durumunu  nasıl  buluyorsunuz?

Çocuklar  direnç  gösteriyorlar  bu  durumda  ebeveynlerin  esnemesi  gerekiyor.  Çocuklar   kendi 
dünyasına  girmenize  izin  vermezler.  Siz  kendi  dünyanızdan  bir  kitap  seçerseniz  onu  kitap 
okumaktan  soğutursunuz.  Kendi  istedikleri  konulardaki  kitapları  okuması  sağlanmalı.  Dengede 
tutmak  ancak  rehber  olmak  gerekiyor  çocuğun  kitabı  seçme  sürecinde.  Anne  babanın  okurken 
keyif  aldığı  şeyleri  merak  etmesi  gerekiyor  bu  sayede  çocuğun  okuma  çemberi  de 
genişleyecektir.

Herkesin  çabasına  saygı  duyuyorum.  Çocuk  kitapları  değer  olarak  ta  hak  ettiği  yeri  bulmaya 
başladı. Ebeveynlerin farkındalıkları daha yüksek. Geçmiş yıllara oranla daha iyi durumda
olduğunu  düşünüyorum.  Çünkü  aileler  daha  bilinçli  okuma  kültürü  oluşturmaya  çalışıyorlar 
çocukları  üzerinde.  Bu  da  çocuk  edebiyatının  önemini  artırıyor  ve  yerini  sağlamlaştırıyor.
 
 
Çocuk  kitabı  seçerken  ebeveynlere  önerileriniz  nelerdir?

Çocuk  kitaplarında  görseller  de  önemlidir,  görseller  açısından  bakarsak  durum  sizin 
tarafınızdan  nasıl  görülüyor?

Kendim  beğendiğim  kitapları  topluyorum  bir  çocuk  edebiyatı  kütüphanem  var  ve  çocuk 
kitaplarındaki  görsellere  ben  de  dikkat  ediyorum.  Çok  özen  gösterildiği  söyleyebilirim  bu 
konuyla  ilgili.  Metni  destekleyen  çizimler  kullanılıyor.  İki  ayrı  kişiden  çıkıyor,  yazar  ve  çizerin 
ortak  dünyası  olmuş   oluyor  baktığınızda.  Kaliteli  işler  çıktığını  düşünüyorum.
 
 
Bir  çocuk  kitabı  hangi  özellikleri  taşımalıdır?

Atölyemde  çocuklara  bundan  bahsediyorum  ,  ancak  çok  keskin  sınırlar  konulmamalı  ya  da 
daha  farklı  bir  yazım  tarzı  da  uygulanabilir.  Tabi  ki  karakterler  olmalı,  beş  duyuya  hitap 
etmeli,  duyguya  inebilmesi  önemli.  Çocuklarla  denemelerini  de  yapıyoruz  atölyelerde.  Her  şey 
bir  devinim  içinde  buna  ayak  uydurmak  gerektiğini  düşünüyorum.   Edebiyatla  her  duygunun 
çocuğa  anlatılabileceğini  düşünüyorum. 
 
 
Çocuklara  kitap  sevgisi  aşılamak  için  ne  yapılmalı?
Çocuklar  küçükken  onlara  okuma  yolculuğunda  rehber  olmak  gerekiyor.  Ancak  çocuk  okuma 
yazmaya  geçtiğinde  bu  süreçte  biraz  yalnız  bırakılıyor.  Çocuk  büyüdükçe  tanıştığı  edebiyat 
türleri  de  değişiyor  ve  bu  süreçte  genelde  yalnız  kalıyor.  Anne  babalar  bu  geçiş 
dönemlerinde  çocukken  ona  kitap  okurken  yaptığı  gibi  çocuğa  yine  rehber  olabilmeyi 
becerebilmeli.  Çocukla  kitap  ile  ilgili  tartışılmalı,  süreç  birlikte  devam  ettirilmeli.
 
 
Son  derece  verimli  bir  yazarsınız,  çocukları  bu  derece  önemseyen  biri  olarak  sizce  çocuk 
kimdir?

Çocuk  hayatı  kanıksamamış  insandır.  Biz  büyükler  her  şeyi  format  haliyle  kabul  edip, 
duygularımızı  kategorize  edip  devam  ediyoruz  çocuklar  bu  şekilde  değil.  Keşke  böyle 
kalabilseler.
 
 Şu  an  üzerinde  çalıştığınız  bir  kitap  var  mı?

Evet,  yaz  döneminde  üzerinde  çalışmayı  yoğunlaştıracağım  bir  fikir  var.
 
 Son  kitabınız  Düz  Çizgi  Tepetaklak  hakkında  bilgi  alabilir  miyiz?  Kitaba  nasıl  tepkiler  geldi?

“Düz  çizgi  tepetaklak”  kitabımda  yedi  yaşında  bir  çocuğun  ilk  kez  çizgilerle  tanışan  bir 
hikayesini  anlatıyor.  Baba  ve  kızının  çizgilerle  ilgili  uzlaşım  sürecini  de  içeriyor.  Çocukları 
gözlemlediğim  kadarıyla  gerçekten  büyük  bir  kısıtlama,  çocuk  okula  başlıyor  ve  düz  çizgiler 
de  hayatına  giriyor.



Çocuklarla  yaptığımız  atölyelerde  onlara  da  belirtiyorum  doğada  düz  çizgi  olmadığını.  Bir  çoğu 
buna  şaşırıyor.  Düz  çizgiler  genelde  çocukların  zihninde  kuralları  hatırlatan  bir  dil.  Oysa  
çocuklar  ön  yazgısız  ve  herkesi  olduğu  gibi  kabul  ederler.  Kitapta  da  bu  durumu  aktarıyorum 
okuyucuya.  Kısaca  çizgilere  taklalar  attıran  bir  kitap.  Düz  çizgilerin  olmadığı  doğanın  içinde 
düz  çizgileri  anlamlandıramayan  bir  çocuğun  özgürlüğü  tanıma  süreci  diyebilirim. 
 
Öğretmenlerimizden  geri  dönüşler  alıyorum  ve  oldukça  iyi  aldığım  geri  dönütler.  Çocuk  odaklı 
bir  eğitim  sisteminin  gelişmeye  başlaması  çok  güzel.
 
 Hayatınızın  bundan  sonraki  sürecini  bir  roman  kahramanı  olarak  geçirseydiniz  kim  olmak 
isterdiniz?
 
 
Sakin  bir  gölün  kenarında,  küçük  bir  evin  yanında  oturup  sakin  bir  hayat  süren  bir  karakter 
olurdum  sanırım.  Belirgin  bir  karakter  adı  veremiyorum.
 
 Genç  Çocuk  Edebiyatı  yazarlarna  tavsiyeleriniz  ve  önerileriniz  nelerdir?  Çocuk  kitabı 
yazmaya  devam  edecek  misiniz?

Evet,  çocuk  kitabı  yazmaya  devam  edeceğim  onlar  benim  en  yakın  arkadaşlarım  diyebilirim. 
Yeni  yazarlara  en  büyük  tavsiyem  meraklı  olmaları  ve  kendinize  karşı  olan  samimiyeti 
kaybetmemeleri.   Kendi  içimizde  gerçek  duyguya  inebildiğimizde  bu  samimi  durum  kitaba  da 
yansıyor. 
 
 

Yazar  Hakkında;
 
1975’te  İstanbul’da  doğan  İrem  Uşar,  Marmara  Üniversitesi  Radyo,  Televizyon,  Sinema 
Bölu◌̈mu◌̈’nden  mezun  oldu.  Muhabirlik,  editörlu◌̈k  ve  metin  yazarlığı  yaptı.  2010’da  Belçika’nın 
Antwerp  kentinde  kaldığı  yazarevinde,  Assos  yakınlarındaki  Sivrice  Deniz  Feneri  için  Fenerden 
Taşınan  Işık  (2011)  adlı  resimli  çocuk  kitabını  yazdı.  Ardından,  gu◌̈lu◌̈mseten  aile  öyku◌̈lerini 
içtenlikle  kaleme  aldığı  Kuuzu  ve  Lunapark  Ailesi  (2011),  Çocuk  ve  Gençlik  Yayınları  Derneği 
(ÇGYD)  Yılın  En  İyi  Çocuk  Öyku◌̈leri  Kitabı  2011  Ju◌̈ri  Özel  Ödu◌̈lu◌̈’ne  değer  göru◌̈ldü.  Zıtlık
üzerine  düşündüren  Lataşiba  (2013)  adlı  çocuk  romanıyla  da  dikkati  çeken  Uşar’ın  son  kitabı 
Uykusunu  Arayan  Çocuk  (2016)  resimli  bir  öykü.  Yıllardır  tai  chi  çalışan  yazar,  İstanbul’da 
yaşıyor.



1950'li  yılların  Cezayir'inde  Fransız  işgaline  karşı  halk  direnişi  resmiyet  kazanmasa  da 
artık  iyiden  iyiye  varlığını  hissettirmeye  başlamıştır.  Gözlerden  uzak  bir  köyde  kendi 
halinde  bir  öğretmen  olan  Fransız  Daru  (Viggo  Mortensen),  bir  akrabasını  öldürdüğü 
gerekçesiyle  kendisine  teslim  edilen  Muhammed  (Reda  Kateb)  ile  birlikte,  zanlıyı  başka 
bir  şehirdeki  adli  birimlere  teslim  etmek  üzere  Atlas  Dağları'nı  aşacak  bir  yolculuğa 
koyulur.  Birbirinden  çok  farklı  karakterdeki  bu  iki  adam,  zorlu  yol  boyunca  tahmin 
edemedikleri  birçok  olayla  yüz  yüze  gelecektir.
Film,  Fransız  Cezayir'inde  doğup  büyümüş  ünlü  yazar  ve  düşünür  Albert  Camus'nün 
Misafir  adlı  öyküsünden  uyarlandı.
 
Eserlerinde,  Fransız  felsefi  roman  geleneği  ile  yalın  gerçekçiliği  birleştirebilen  ve  ayrıntılı 
tasvirlere  yer  veren  Cezayir  doğumlu  Fransız  yazar-filozof  Albert  Camus'nün  yazdığı  tek 
hikaye  kitabı  "Sürgün  ve  Krallık"tır  (Exile  and  the  Kingdom).  Camus  (1913-1960), 
hikayelerinde,  varoluşçu  yanına  dair  arayışlarını  sürdürür...  Aslında  hayatı  anlamanın 
zorluklarını  -  çelişkilerini  anlatır.  "Misafir"  adlı  öyküsünden  uyarlanan  "İnsanlıktan  Uzakta" 
(Loin  des  hommes),  Cezayir  Bağımsızlık  Savaşı  (1954-1962)  sırasında,  koloniyalizme  karşı 
sert  ve  net  bir  tavır  almayan  Camus'nün,  bu  sessizliğinin  altında  yatan  duyarlığının 
ipuçlarını  veriyor.
Daru  (Viggo  Mortensen),  Cezayir'de  doğan  bir  İspanyol  olduğundan,  evini  beraberinde 
taşıyan  yabancı  anlamında,  sömürgecilerce  de,  yerlilerce  de  'salyangoz'  olarak 
tanımlanmaktadır.  Oysa  bir  ara  Fransız  ordusu  saflarında  çarpışmıştır;  şimdi  ise  dağlık 
bölgedeki  okulda,  tek  başına,  çevreden  topladığı  Arap  çocuklara  Fransız  dilinde  eğitim 
vermektedir...  Bir  gün  Daru'nun  kapısına  cinayet  zanlısı  Mohamed'i  (Reda  Kateb)  getiren 
Fransız  polis,  onu  uzaktaki  askeri  birliğe  götürmesini  ister.  Daru  önce  dirense  de,  bu 
ürkek  görünümlü  genç  adamla  uzun  ve  zorlu  yolculuğa  çıkmak  zorunda  kalacaktır.

İnsanlıktan Uzakta



Kendi  ad��ma,  Martin  Ritt'in  ��rkç��l����a  kar����  duru��unu  ortaya  koydu��u  western  olan 
"Hombre"nin  ba��  karakteri,  Apacheler  taraf��ndan  yeti��tirilmi��   John  Russell'a  (Paul 
Newman)  benzetti��im  Daru,  bu  yolculukta,  varl������n��n  içinden  geçti��i  s��navda,  öldürmeyi 
de��il  ya��atmay��,  ölümü  de��il  ya��am��  savunuyor.  Ne  yaz��k  ki,  bu  kadim  da��lar��n 
görkemine  bile  gölge  dü��üren,  sessizli��ini  bozan,  do��as��n��  kana  boyayan  ��iddet,  Daru  ile 
Mohamed'in  s��kça  kar����lar��na  ç��k��yor!  Her  ikisi  de  yapayaln��z  bu iki  insan,  dayan����ma 
alanlar��n��  geni��letirlerken  bile,  hem  kendi  iç çat����malar��na,  hem  de  d����ar��dan  gelen 
tehlikelere  çekiliyorlar/yakalan��yorlar.
 
Oysa,  ac��mas��zca  katletmek,  ne  Daru'ya,  ne  de  Mohamed'e  göredir.  Yoksullukla  bo��u��an 
Mohamed,  bu��day��n��  çalan  kuzenini  öldürmek  zorunda  kalm����t��r.  Ö��rencileriyle  birlikte 
sakinli��e  demir  atm����ken  bu  yolculu��a  ç��kar��lan  Daru  da,  nefsi  müdafaa  gere��i  bir  ya��l�� 
adam��  öldürür  (Daru'nun,  bir  at��  mecburen  vurmadan  önce  ok��amas��  ise,  belle��imden  hiç 
silinmeyecek)!  ��kisi  de,  bir  sava����n  kirlili��inde,  onurlar��yla  var  olmaya,  insan  olmaya 
çal����salar  da,  hayat��n  anla����lmaz��  zor,  hatta  'saçma'  tuzaklar��na  yakalan��yorlar.��lk  kez  bir 
filmini  seyretti��im  David  Oelhoffen,  Camus'nün  inceliklerle  s��ms��k��  dokudu��u  hikayenin 
ruhunu  sinemasal  bir  yetkinlikle  aktar��yor... 

Bundan  böyle  bir  kan  davas��n��n  hedefi  olan  Mohamed'in  safl��ktan  beslenen  insanl������n��  ve 
ona  özgürlü��ünü  vermeye  çal����an  Daru'nun  iç  mahkemesindeki  adaleti,  sömürgeci 
kötülü��ün  ortas��nda  koruyor...  Ve  yaln��zl������n  hüznüyle  sar��p  sarmal��yor.  Bu  yolculuk  
süresince  seyircinin  güçlü  biçimde  hikayeye  kat��lmas��n��  sa��l��yor...  Bir  film  müzi��inin, 
hücrelerine  nüfuz  etti��i  hikayeyi  nas��l  tamamlayabilece��ine  dair  dersi  de,  Nick  Cave  ile 
onun  The  Bad  Seeds'inden  kemanc��s��  Warren  Ellis  veriyor...  Ak��c��  konu��tu��u  dört  dilden 
biri  olan  Frans��zcas��yla  Daru  karakterini  kusursuz  canland��ran  Viggo  Mortensen  ise, 
oyunculu��unu  yeni  bir  duygusal  olgunluk  zirvesine  ta����yor. 
 
 



sihirli  ruhun  ü��ümü��  ayazda  kalm����
 
deneme  tahtas��  ç��km����  ��apkadan  k��smetine
 
kokulu  ayaklar  yayvan  gülü��ler  yorgun  esneyi��ler
 
beklenerek  geçti��i  san��lan  uzun  saatlerle
 
uzayan  günler  koridorlar  ad��mlar  adamlar
 
sihirli  kadavran  ü��ümü��  ayakta  kalm����
 
 

co.

Adrakadabra

Emre Erbatur

��iir



“Bir  gün  gözlerim  yeniden  görmeye  ba��larsa,  ba��kalar��n��n  gözlerinin  içine  bakaca����m,  ruhlar��n�� 
görebilecekmi��im  gibi,  dedi,  Ruhlar��n��  m��,  diye  sordu,  gözü  siyah  bantl��  ya��l��  adam,  Ya  da 
özlerini,  nas��l  adland��r��ld������n��n  o  kadar  da  önemi  yok,  bunun  üzerine  koyu  renk  gözlüklü  genç 
k��z,  fazla  ö��renim  görmedi��i  dikkate  al��n��rsa  herkesi  ��a����rtan  bir  söz  söyledi,  Hepimizin  içinde 
ad��n��  koyamad������m��z  bir  ��ey  var,  i��te  biz  oyuz.”  (s.  278)
 
Körlük  roman��n��n  bize  vermek  istedi��i  mesaj��  en  güzel  anlatan  diyaloglardan  biri  bence  bu 
k��s��m.  Nobel  ödüllü  yazar  Saramago’nun  1995’te  kaleme  ald������  ve  ad��n��  s��kça  duydu��um  eser 
hakk��nda  konu��uldu��unda  kulaklar��m��  t��kay��p  onunla  ilk  okudu��umda  tan����maya  gayret 
göstersem  de  az  çok  konusundan  haberim  vard��.  Bu  yüzden  okudukça  acaba  vermek  istedi��i 
mesaj  nedir,  bir  körlük  var  ve  giderek  yay��l��yor  da  bu  körlük  neyin  imgesidir  diye  dü��ünmeden 
edemiyordum  haliyle.  Roman  ilerledikçe  bu  hal  daha  da  sar��yor  zihninizi  ve  bir  yerde 
diyorsunuz  ki  neden  bu  kadar  zorluyorum  ki  bir  ��eyler  ç��karmak  için?  Saramago  romanda  geçen 
bir  karaktere  isim  bile  vermezken  veya  “Bu  ��ehir  neresidir?”,  “Takvimler  hangi  ay��n  kaç��n�� 
gösteriyor?”  sorular��n��n  her  birini  yan��ts��z  b��rak��rken  neden  ben  bu  adam  ne  anlat��yor  diye 
kafam��n  içinde  k��rk  takla  at��yorum?  Ben  de  sald��m  iplerimi  öyle  devam  ettim.  Zamanla  öyle  bir 
hal  ald��  ki  roman;  ne  önemi  vard��  zaman��n,  mekan��n  ve  insan��n.  Sadece  körlük  vard��,  bir  süt 
denizine  dalm����s��n  gibi.  Beyaz  bir  körlük.
 
Roman,  ilk  körün  arabas��yla  trafik  ����������n��n  yanmas��n��  beklerken  kör  olmas��yla  ba��l��yor.  Bir  adam 
ona  yard��m  ediyor  ve  evine  kadar  getiriyor.  Bu  adam��n  ilk  körün  arabas��n��  çald������n��  e��iyle  göz 
doktoruna  giderken  arabas��n��  bulamamas��ndan  anl��yoruz.  Sonraki  bölüm  ilk  körün  göz  doktoruna 
gitmesiyle  devam  ediyor.

KÖRLÜK- José SARAMAGO

Sevde Gül Kocalar 



As��l  olaylar  ise  körler  karantinaya  al��nd��ktan  sonra  ba��l��yor.  ��ki  bölmeden  olu��an  eski  bir  ak��l 
hastanesi  kullan��l��yor  karantina  için.  Bir  bölmede  körler  di��erinde  ise  kör  olma  ihtimali  ta����yan 
insanlar  tutuluyor.  Kör  olanlar��n  geçi��ini  nas��l  sa��layaca����z  sorunu  en  k��sa  zamanda  çözülüyor. 
Zaten  kör  olmayanlar  körleri  bir  an  bile  orada  tutmayacaklard��r  diyor  bakanl��ktan  biri,  dedi��ini 
do��ruluyor  kör  olma  ihtimali  ta����yanlar.  Küçük  bir  grup  daha  kat��l��yor  körlere  d����ardan.  ��lk 
körün  kar��s��,  koyu  renk  gözlüklü  genç  k��z��n  gözü  için  ilaç  ald������  eczac��,  h��rs��z��  yakalayan 
polisler.  Sonra  büyük  gruplar  gelmeye  ba��l��yor.  Bir  ko��u��  yetmiyor  di��er  ko��u��lara  da����l��yorlar. 
Bir  büyük  grup  daha…  Körlerin  bölmesi  yetmiyor.  Ne  kadar  dirense  de  kör  olma  ihtimali 
ta����yanlar  körlerin  aras��nda  kaybolup  süt  denizine  dal��yorlar. 
 
Ak��l  hastanesinin  kap��s��nda  nöbet  tutan  askerlerin  kurallar��  sert;  günde  üç  ö��ün  yemek  verilir, 
d����ar��  ç��kmak  kesinlikle  yasakt��r,  ç��kan  ki��i  vurulur,  içerdeki  çöpler  yak��lmal��d��r,  yang��n  ç��karsa 
hiçbir  müdahale  yap��lmayacakt��r  gibi.  Askerlerin  ��akas��  yoktur.  Nitekim  d����ar��  ç��k��p  vurulanlar 
olur.  Nüfus  artt��kça  sorunlarda  büyür.  Çünkü  ak��l  hastanesi  giderek  ya��anmaz  bir  hal  al��r.  Etraf 
tuvaletini  oldu��u  yerlere  yapan  insanlarla  dolup  ta��m����t��r.  Tuvaletin  yolunu  bulmak  zordur 
çünkü.  Bulanlar  da  deli��i  tutturamam����t��r  zaten.  Ho��  ne  gerek  vard��r  bulmaya.  Kim  görecektir 
ki  tuvaletlerini  orta  yere  yapsalar?  Doktorun  kar��s��.  Fakat  kimsenin  bundan  haberi  yoktur.  Her 
gün  ya  gözlerimi  açt������mda  kör  olmu��sam  da  diye  korkarak  açar  gözlerini.   Bir  yandan  sevinse 
de  bir  yandan  da  ke��ke  bu  gördüklerimi  görmeseydim  diye  dertle��ir  doktorla.  Ke��ke  senin  gibi 
olsayd��m…  Doktorun  kar��s��  öyle  ��eyler  görmektedir  ki  sanki  insanl��k  tüm  medeniyeti  unutmu�� 
da  en  ilkel  halini  ya��amaktad��r.  Ancak  kitab��n  ilerleyen  bölümlerinde  gelen  gruplardan  biriyle 
içeriye  medeniyetten  bir  alet  girer.  Silah.  Bu  silah��n  sahibi  ve  onun  örgütledi��i  bir  ko��u�� 
yemeklere  el  koymaya  ba��lar.  Kar����l������nda  körlerin  en  de��erli  e��yalar��n��  isterler.  Yetmez.  Sonra 
bir  de  kad��nlar��  isterler.  Hayatlar��nda  unutamayacaklar��  en  i��renç  izleri  b��rakarak  tekrar  tekrar 
isterler.  Elinde  güç  olan  güçsüzden  istedi��i  her  ��eyi  al��r.  Bu  ise  medeniyetin  de��il  insanl������n 
tarihinde  vard��r.  Yazar��n  siyasi  taraf��n��  kitab��n  bu  bölümünde  yo��un  bir  ��ekilde  hissetmek 
mümkün.  E��er  hayat��n��  okursan��z  hükümetle  aras��n��n  iyi  olmad������n��,  hatta  bu  yüzden  ülkesini 
terk  etti��ini  bile  göreceksiniz.
 
Saramago’ya  göre  elinde  güç  olan��  indirmek  ancak  örgütlenmekle  mümkündür.  Doktorun  kar��s�� 
da  Saramago’yla  hem  fikirdir.  Ancak  bunun  nas��l  gerçekle��ece��ini  bilemez,  ya��ad��klar��na  da 
boyun  e��emez.  Bir  gün  günlerdir  akl��ndan  neden  ç��karamad������n��  sorgulad������  makas��n  sivri 
ucunu;  silahl��  kör,  bir  kad��na  i��kence  ederken  onun  bo��az��na  geçirir.  Fakat  silah  bu  sefer  ba��ka 
bir  körün  eline  geçer.  Ancak  bir  kad��n��n  buna  cesaret  etmesi  onu  ve  arkada��lar��n�� 
korkutmu��tur.  Ko��u��un  önünü  kapatm����lard��r  ve  d����ar��  hiçbir  ��ekilde  yiyecek  vermezler.  ����in 
kötü  yan��  askerler  de  o  günden  sonra  yiyecek  vermemeye  ba��lam����lard��r.  Silahl��  körü  öldürenin 
kim  oldu��unu  bilmeyen  bir  grup  kör  ona  öfke  duymaya  ba��lar.  Doktorun  kar��s��  tüm  körleri  aç 
b��rakman��n  vicdan  azab��yla  kendini  if��a  edecektir  ki  gözü  siyah  bantl��  ya��l��  adam  kolunu  tutar, 
“  Kim  ki  kendini  ihbar  ederse  onu  kendi  ellerimle  öldürürüm.  Çünkü  bizi  soktuklar��  ve  bizim 
de  cehennemin  cehennemi  yapt������m��z  bu  cehennemde  utanç  kelimesinin  hala  bir  anlam��  varsa  o 
da  o  s��rtlan��  kendi  kavu��unda  öldürmeyi  göze  alan  bu  insan��n  sayesindedir.”  der  (s.199).  Bu 
s��rada  doktorun  kar��s��,  kap��da  silahl��  adam��  öldürdü��ünde  adam��n  elinden  kurtard������  kad��n�� 
görür  ve  bir  cesaretle  örgütlenmenin  ilk  ad��m��n��  atar.  Onu  destekleyen  bir  grupla  silahl��lar��n 
oldu��u  ko��u��u  basarlar  ancak  kap��da  s��k��  bir  güvenlikle  ve  patlayan  silahlarla  kar����lan��rlar. 
Kay��plar  vererek  dönerler  geri.  Ancak  kim  oldu��unu  bilmedikleri  bir  kad��n  o  gece  ate��e  verir 
silahl��  adamlar��n  oldu��u  ko��u��u.  Zaten  isminin  de  bir  önemi  yoktur.  Giderek  yay��lan  alevler 
tüm  binay��  sarar.  Askerlerin  silahlar��ndan  korkan  körler  yalvararak  atarlar  kendilerini  d����ar��. 
Ancak  d����arda  tek  bir  asker  bile  kalmad������n��  gören  tek  ki��i  doktorun  kar��s��d��r.
 
 



Bundan  sonras��nda  d����ar��daki  hayat  ba��lar.  Doktor,  doktorun  kar��s��,  gözü  siyah  bantl��  ya��l�� 
adam,  koyu  renk  gözlüklü  genç  k��z,   ��a����  çocuk,  ilk  kör  ve  ilk  körün  kar��s��  birbirlerini  bulurlar. 
Bamba��ka  bir  dünya  var  d����arda.  Hiçbir  ��ey  b��rakt��klar��  gibi  de��ildir.  Art��k  kör  olmad������n��  bilen 
di��erlerine  anlat��r  doktorun  kar��s��,  tek  tek;  sokaklar��n  terk  edilmi��  arabalarla  dolu  oldu��unu, 
sokaklardan  pislikler  akt������n��,  köpeklerin  insan  cesetleri  yediklerini  ve  akla  hayale  s����mayacak 
daha  birçok  ��eyi.  Bir  kaç��n��n  evine  u��rasalar  da  onlar��  kendi  evine  götürmeye  ve  onlara 
bakmaya  ikna  eder  doktorun  kar��s��.  Kitap  okur,  temiz  su  içirir,  ya��mur  suyuyla  du��  ald��r��r 
onlara.  Ne  elektri��in  ne  suyun  oldu��u  o  eski  ça��lara  geri  dönmü��  gibi  hissetmektedirler.  ��nsan 
olarak  geli��en  ça��a  öyle  ayak  uydurmu��uz  ki  sahiden  bu  kolayl������n,  bu  ula����l��rl������n  ard��nda  ne 
oldu��unu  hiç  umursamam������z,  hiç  görmemi��iz  demek  daha  do��ru  belki  de.  Kör  olmu��uz.  Yazar 
bu  durumu  doktorun  kar��s��n��n  zihninden  ��u  cümlelerle  yans��t��yor  bize:  ”Evlerin  musluklar��ndan 
bu  de��erli  s��v��n��n  bir  damlas��n��n  bile  akmayaca����  doktorun  kar��s��n��n  akl��na  gelmemi��ti,  i��te 
uygarl������n  kusuru  bu,  evimizin  muslu��undan  akan  suyun  rahatl������na  al������yor  ve  bunun  olabilmesi 
için  da����t��m  vanalar��n��  aç��p  kapatan  birilerine,  elektrik  enerjisiyle  çal����an  barajlara,  suyun 
debisini  ve  rezervini  düzenleyen  bilgisayarlara  ihtiyaç  duyuldu��unu  ve  bütün  bunlar  için  gören 
gözler  bulunmas��  gerekti��ini  unutuyoruz.” 
 
Saramago,  körlerin  dünyas��nda  herkesin  özüne  döndü��ü  mesaj��n��  biz  hep  derini  ararken  asl��nda 
aç��k  aç��k  seriyor  önümüze.  Zaman��  ve  mekân��  belirtmiyor,  çünkü  her  ne  zaman  ya  da  her 
nerede  ya��an��rsa  ya��ans��n  olacak  olan  yine  tüm  insanlar��n  özüne  dönmesi  olacak.  Kimsenin 
özüne  döndü��ünde  bir  ismi  olmayacak.  Ba��larda  anne  diye  a��layan  ��a����  çocuk  zamanla 
annesini  unutacak.  Bir  hayat  kad��n��  gibi  ya��ayan  koyu  renk  gözlüklü  genç  k��z  özünde  besledi��i 
a��k��  bulup  tek  bir  adama  ba��lanacak,  kocas��  kar����s��nda  hiç  söz  sahibi  olmayan  ilk  körün  kar��s�� 
ruhundaki  ba����ms��zl������  tadacak,  silahl��  adam  körler  dünyas��nda  bir  vicdana  sahip  olmad������n�� 
anlayacak.  ��yi  ya  da  kötü  kim  özünde  ne  varsa  onu  besleyecek. 
 
“Muhtemelen  her  ��ey  gerçek  haline  körler  dünyas��nda  kavu��uyor,  dedi  doktor,  Peki,  ya  insanlar, 
dedi  koyu  renk  gözlüklü  genç  k��z,  ��nsanlar  da,  art��k  onlar��  kimse  göremeyecek.”(s.133)
 
Ya  sonra  neler  oluyor,  d����ardaki  hayatta  hep  böyle  mi  sürüyor,  yoksa  aç��l��yor  mu  gözleri? 
Buraya  kadar  yazar��n  ya��att������  hislerin  a����rl������  öyle  yo��un  ki,  kitap  bitti��inde  bile  o  hislerin 
alt��nda  ezilmekten  sonu  çarpm��yor  sizi.  Al������lm������n  d������nda,  sonuca  de��il  de  sürece  tak��l��p 
kal��yor  zihniniz.  Distopya  severlere  (neden  severiz  bilmem)  hislerini  zirveye  ta����yacak  bu  roman�� 
��iddetle  tavsiye  ederken  sinemaseverlere  de  eserin  ayn��  isimle  2008  y��l��nda  Fernando  Meirelles 
taraf��ndan  beyaz  perdeye  aktar��ld������n��  belirtelim.  Ancak  siz  yine  de  önce  kitab��  okuyun  ve 
zihninizin  en  iyi  yönetmen  oldu��unu  ve  en  iyi  sahneleri  onun  çekti��ini  unutmay��n.
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